
Немые буквы в 
английском языке2. kn

3. ps
4. pn
5. ch/sc
6. mb/bt
7. mn
8. st
9. wr/who
10. wh
11. gh
12. gn
13. gn
14. l
15. d



Если буква ‘k’ предшествует букве ‘n’ в начале 
слова, она не произносится, например, в слове 
‘know’. Слово ‘know’ (знать) интересно тем, что 
отбросив первую немую ‘k’ мы произносим его не 
так, как ‘now’(сейчас).  ‘know’ = [nəu] — ‘now’ = [nau]

Вот несколько слов с непроизносимой буквой 
«k» в начале слова: 
knock [nɔk] (стучать), 
knick-knacks [ˈnɪknæks] (безделушки), 
knee [niː] (колено) 
knight [naɪt]
knife,     knot,    knuckle,     knickers
knowledge



Непроизносимая буква «p»
ps [S]

Буква ‘p’ становится немой, если предшествует 
букве ‘s’. Большинство таких слов называют 
психическое состояние человека и психологию: 
psychology [saɪˈkɔlədʒɪ] (психология), 
psychoanalyse [saɪkəuˈænəlaɪz] (психоанализ), 
psychiatry [saɪˈkaɪətrɪ] (психиатрия), 

а также слова с приставкой pseudo (псевдо) — 
pseudonym [ˈsjuːdənɪm] (псевдоним).



Непроизносимая буква «p»
pn [n]

Буква ‘p’ также не произносится, если за ней 
следует буква ‘n’: 
pneumonia [njuːˈməunɪə] (пневмония), 
pneumatic [njuːˈmætɪk] (пневматический), 
Pnomh Penh [nɔm pɛn] (Пномпень)

Также вы, наверное, замечали, что буква «p» 
немая в слове receipt [rɪˈsiːt] (квитанция)
cu(p)board
cou(p) [ku:] удачный ход



Непроизносимая буква «c»
ch [tʃ]

Chess, cheese, chop
sc [s]

когда она следует за  ‘s’, часто становится немой: 

muscle [ˈmʌsl] (мышца), 
fascinating [ˈfæsɪneɪtɪŋ] (очаровательный), 
scene [siːn] (сцена).
s(c)issors 
ch: ya(ch)t [jɔt]



Непроизносимая буква «b»

Таких слов в английском языке предостаточно. 
Немая ‘b’ обычно следует за ‘m‘, например, 
climb [klaɪm] (взбираться),                   bomb
crum(b) крошка
thumb [θʌm] (большой палец руки), 
comb [kəum] (расчёска), 
dumb [dʌm] (немой / тупой)
plum(b)er, 
num(b) цифра 
 su(b)tle [ˈsʌtl]тонкий
dou(b)t  сомневаться
debt [dɛt] (долг), 



Непроизносимая буква «n»

Эта буква обычно немая после ‘m’, как в словах 
column [ˈkɔləm] (колонна), 
solemn [ˈsɔləm] (торжественный), 
damn [dæm] (проклинать)
autum(n)
hym(n)
gover(n)ment



Немая буква «t»

Самые известные слова, подходящие под это 
правило, это 
listen [ˈlɪsn] (слушать) 
whistle [ˈwɪsl] (свистеть), 
wrestling [ˈrɛslɪŋ] (борьба), 
thistle [ˈθɪsl] (чертополох), 
hustle and bustle [ˈhʌslənˈbʌsl] (суматоха)
fas(t)en                       cas(t)le                   Chris(t)mas
sof(t)en                   mor(t)gage                      of(t)en
смягчиться           [ˈmɔ:ɡɪdʒ] ипотека



1. «W» - перед r: 
write [raɪt], wrong [rɔŋ], wrack [ræk] 
(w)ring, (w)rinkle, (w)rist, (w)retched, (w)restler

2. «Wh» - «w» будет немой, если после 

wh + «о» [h]:  
who [huː], whole [həul], whose [huːz] whom [hu:m]



1. «h» немой является буквой 
wh [w]: 

what [wɔt], white [waɪt], why [waɪ], w(h)ether

«h» - молчит
(h)onest, 
(h)our, 
(h)onour, 
(h)Eir [ɛə]  наследник
g(h)ost, 



«gh» 
«gh» - в середине и часто в конце слов 
молчат:ri(gh)t

ni(gh)
mi(gh)t
si(gh)t
fi(gh)t
bright
light

taught
caught
dau(gh)ter
bou(gh)t
thought
ou(gh)t
dou(gh)

knight [naɪt] 
high [haɪ] 

wei(gh)
nei(gh)bour
straight [streɪt]



Непроизносимая буква «g»

Буква ‘g’ в некоторых случаях не произносится, в 
сочетании с ‘n’. 

gn [n]

foreign [ˈfɔrɪn] (иностранный).
 Еще примерами служат слова
sign [saɪn] (знак), 
design [dɪˈzaɪn] (дизайн), 
malign [məˈlaɪn] (клеветать)
champa(g)ne



Непроизносимая буква «g»
gn [n]

Буква ‘g’ в некоторых случаях не 
произносится, в сочетании с ‘n’. 
Классическим примером является слово

gnaw [nɔː]     грызть 
gnat [næt]    комар
gneiss [naɪs] гнейс
(g)nome    гном



Непроизносимая буква «l»
sa(l)mon [ˈsæmən] лосось
ca(l)m
wou(l)d
cou(l)d
shou(l)d
ha(l)f
pa(l)m
cha(l)k
wa(l)k



Непроизносимая буква «d»

han(d)kerchief
san(d)wich
We(d)nesday
han(d)some
e(d)ge   лезвие
bri(d)ge
a(d)jective



u: 
g(u)ess
g(u)ard
g(u)ilt
g(u)itar
tong(u)e
g(u)est



e: 
ev(e)ry
ev(e)ning ['iːvnɪŋ]
diff(e)rent [ˈdɪfrənt]
sev(e)ral
inter(e)sting [ˈɪntrɪst]
lit(e)rature
temp(e)rature [ˈtemprɪtʃə] 



s: i(s)land
i(s)les
ai(s)le



[ju:]
dew
new
few
knew



Буквосочетание ou обычно выражает 
звук [au]: house [haus], mouse [maus].

Буквосочетание ow передает звуки [au] и 
[ou]. произношение отдельных слов надо 
проверять по словарю. Иногда от 
произношения зависит смысл слов. 
Например: bow [bau] поклон [bou] бант

Прочтите вслух :

[au]: now, brow, out, about, sow свинья, row 
шум

[ou]: low, crow, 'Moscow, slow, sow сеять, row 
ряд



восходящая 
интонация



Мы используем восходящую интонацию в 
следующих случаях: 

1. В вопросе, на который можно ответить «да» 
или «нет»: 

Do you like reading ↗books? — Ты любишь читать 
книги? 
2. В предложении-просьбе: 
Could you please ↗help me? — Не могли бы вы 
помочь мне? 
3. После вводных слов и наречий в начале 
предложения: 
Sometimes ↗I read books. — Иногда я читаю 
книги. 



4. При обращении к кому-то: 
↗Luke, ↘come here. — Люк, иди сюда. 
5. При перечислении каждого компонента 
списка (кроме последнего слова в списке): 
I’m going to buy ↗chocolate, ↗meat, and ↘eggs. — 
Я собираюсь купить шоколад, мясо и яйца. 
6. В начале альтернативного вопроса: 

Do you ↗work or ↘relax? — Ты работаешь или 
отдыхаешь? 
7. В разделительном вопросе, если вы хотите узнать 
ответ на него, а не уточняете информацию: 

You are a teacher, ↗aren’t you? — Вы учитель, не так 
ли? (То есть вы не знаете, кем работает человек, 
высказываете свою точку зрения, но не знаете 
точный ответ на свой вопрос



Понижение 
тона



1. При утверждении: 
I like ↘reading books. — Я люблю читать книги. 
2. В специальном вопросе: 
↘Where are you? — Где ты? 
3. При команде или распоряжении. Важно этот 
случай не путать с просьбой. Если вы просите 
кого-то о чем-то, то не знаете, согласится он 
это сделать или нет. В случае с приказом или 
распоряжением нет смысла повышать тон, 
придавая ему вопросительные нотки. Вы и так 
знаете, что команда будет выполнена, поэтому 
скорее утверждаете, а не вопрошаете: 
↘Help him. — Помогите ему.  



5. В восклицательном предложении: 
How ↘interesting! — Как интересно! 
6. Во второй части альтернативного вопроса: 
Is it ↗Mary or ↘Sarah? — Это Мэри или Сара? 
7. В разделительном вопросе, если вы и так 
знаете на него ответ, просто уточняете 
информацию (по факту вы утверждаете что-
то): 
You haven’t bought any meat, ↘have you? — 
Ты не купил мясо, не так ли? 



Statements – аудио запись
http://usefulenglish.ru/phonetics/listening-for
-falling-and-rising-intonation

Betty lives in \London.
Victor works at a \bank.
I haven't read this \book.
We went to the theater \yesterday.
Special questions
What is his \name?
Where does he \live?
When did you \call him?
Why are you \late?



General questions

Do you visit them /often?
Have you seen my /keys?
Are you ready to /start?
Could you give me a /pen, please? 



Alternative questions

Do you want /coffee or \tea?
Does he speak /English or \German?

Tag questions

It's a beautiful \town, \isn't it?
She \knows him, /doesn't she?



Commands

\Stop it! Sit \down.
Close your \books.

Exclamatory sentences

What a wonderful \present!
How \nice of you!



Direct address

/Peter, can you /help me?
Mrs. /Smith, this is Mary \Brown.

Enumerating [ɪˈnju:məreɪt] перечислять

She bought /bread, /cheese, /oranges, and 
\apples.



Introductory phrases

If he /calls, tell him about the \conference, 
please.
According to his /words, he was at \home. 



Логическое ударение в английском языке 
Логическое ударение — это выделение 
голосом какого-либо слова. Логическое 
ударение в английском и русском языках 
ставится по простому принципу: вы 
акцентируете голосом слово, на котором 
лежит основная смысловая нагрузка. 
Вы хотите сказать простую фразу 
“I see red apples in this picture” — «Я вижу 
красные яблоки на этой картине». 
Как можно поставить ударение.  



1. Вы подчеркиваете, что видите именно 
красные яблоки, а не зеленые или 
желтые. 

I see red apples in this picture — Я вижу красные 
яблоки на этой картине. 
2. Вы говорите, что видите именно яблоки, а 
не клубнику или персики. 
I see red apples in this picture — Я вижу красные 
яблоки на этой картине. 
3. Вы акцентируете внимание на том, что 
красные яблоки находятся именно на 
картине, а не в вазе на столе. 
I see red apples in this picture — Я вижу красные 
яблоки на этой картине. 



Action Films
Animated Films
Adventure Films
Comedy Films
 Detective & Mystery 
Films
Classic Films
Drama Films
Fantasy Films
Historical Films
Documentary Films
Horror Films
Musicals (Dance) Films
Science Fiction Film
Silent Films

War (Anti-War) Films
Romance Films  
Westerns
genre [ʒɑ:ŋr]


